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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20S
l 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
i 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20
030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min-' Solo RDP-SAG20
i i in-1
030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min-' Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description
M k 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
i Q\ R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo
A 030139
S ¢ RDP-SCS20
A SS
™,
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
r 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
I 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
B 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
f 074202 R20 MuctoneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
Q 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set
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Art. No Item Description
. 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
o |
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
ot
v 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
/w 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
e
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
== ? - 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
ﬁ 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
a 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
dop,
’ 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
! 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
S 030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
} 030216 Cordless Hammer Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
p 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min-1 Set
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@o/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusta RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
@ 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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/1306paseHu enemeHTy:
1. MyckoB npekbcBaY

2. MNpeBkntoyBaTen Ha nocokarta Ha BbpTeHe.
3. Perynatop Ha BbpTALLUS MOMEHT

4. Bbp3osatarall, naTpoOHHNK

5. MpeBkntoyBaTeN Ha CKOPOCTUTE

6. batepns

7. 3apsaHo yCTpoiicTBO

/,\ Hocerte 3awmTHn aHTUdOHN!
\ )

\—/

Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau yrnotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awuTHM o4mnal
Wear safety glases!

BG CHumkuTe ca ¢ untoctpatmeHa Len. N306paseHusT mogen Moxe Aa He e HambJIHO MAGHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MallMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.



BG

OpVIFI/IHaJ'IHa MHCTPYKLUMA 3a yr|0Tpe6a
YBaxaemu notpebuteny,

[MosapaBnenns 3a mokynkata Ha MalwwuHa OT Hai-6bp3opasBuBallaTa ce Mapka 3a enekTpudyecku, BeHauHoBu W
nHeBMaTNYHM Mawhm - RAIDER. Mpu npasunHo uHcTanupaxe u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHn 1 HagexaHu Malvkm u
paboTata ¢ Tsx We Bu goctasu ucTuHcko ynosonctaue. 3a BalweTo yaobeTBo e uarpazeHa v 0TnnYHa CepBuaHa Mpexa ¢ 45
CEepBy3a B Lisinata CTpaHa.

lMpenv aa u3non3sate Tasn MalLMHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswwata “VHCTpykums 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Baluata 6e30nacHoCT 1 C Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHata it ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOSILUMTE MHCTPYKLMM
BHMMATENHO, BKIIOYMTENHO MPEMOpBbKATE U MpedynpexaeHusTa B TaX. 3a u3bsrBaHe Ha HEHyXHW rpelkn U VHLMAEHTU,
BaXHO € Te3W WHCTPYKLMM [ja OCTaHaT Ha pasnonoxeHue 3a Gbaelyy cnpaBkv Ha BCUYKM, KOUTO Le Mon3BaT MalumHaTa. AKo
A npofageTe Ha HOB cobCTBEHMK TO “UHCTpyKUmsiTa 3a ynoTpeba” Tpsbea fa ce npedage 3aefHO C Hesl, 3a [a MOXe HOBUS
rnonasaTen fja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Vimnopt Ekcniopt” OO[] e ymbiiHOMOLLEH NpeAcTaBuUTEN Ha NPOM3BOAUTENS M COBCTBEHNK Ha TbproBckata
mapka RAIDER. AnpecbT Ha ynpaBnerue Ha coupmata e rp. Codous 1231, 6yn. “Nomcko wwoce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupmaTa € BbBeAeHa cucTemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 c obxsat Ha
cepTudmkaumsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEPBU3 Ha MPOCHECHOHAMHN 1 X0BW eneKTPUYECK, MHEBMATUYHI 1 MEXaHUYHM
MHCTPYMeHTM 1 0bLua xenesapus. CeptudmkatsT € ugageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN
napameTsbp ex:re:fta CTOMHOCT
Mogen - RDP-SCD20S Set
BopmalunHa akymynatopHa
HoMuHanHo HanpexeHue ‘ V DC ‘ 20
Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTu Ha batepusita - Li-ion
Kanauutet Ha Gatepusita Ah 2.0
Bpoit Ha kneTkuTe Ha GaTepusaTa - 5
Bpewme 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus h
O6GopoTu Ha nNpaseH xof min-' 0-350 / 0-1300
[nameTbp Ha 3axBallaHUTe B MATPOHHMKa pabOoTHU MHCTPYMEHTU mm 10
CTeneHu Ha perynvpaHe Ha BbPTALUS MOMEHT - 20+1
MexaHun4Hu ckopocTu - 2
MakcvmaneH BbpTALLY, MOMEHT Nm 44
3apsiAHO YCTPONCTBO
napameTbp MepHa CTOWHOCT
eamHuLa
HoMunHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50
Knac Ha 3awuTa - 1l
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o
+30°C CbXpaHﬂBaVlTe aKymMmynaTtopHaTta GaTepvm CaMoO B Cyxu nomeLleHuna

+10°C npu Temneparypa Ha Bbagyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

——
)

CbxpaHsiBaiTe 6aTepusita camo B 3apefieHO CbCTosiHME (3apeaeHa
Han-manko Ha 40%).

1 %0

1. O6uwwm ykasaHus 3a GesonacHa paboTa.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHWsl. HecnassaHeTo Ha NpuBEAEHUTE MO-OMy ykasaHus Moxe [a A0BEAE 0 TOKOB
yAap, noxap uvnu Texku TpaBmn. CbxpaHsiBaiiTe Te3u yka3aHus Ha CUrypHO MSICTO.

1.1, besonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.1.  Topabpxaitte paboTHOTO Ci MSCTO YMCTO M A0BPE OCBETEHO. BE3nopsabKbT 1 HELOCTaTbYHOTO OCBETNEHNE MOraT
[Ja CroMOorHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOoBa 3Monoryka.

1.1.2. He paboteTe ¢ akymynatopHata 6opmalumHa B Cpefa C MOBULIEHA OMAcHOCT OT Bb3HWUKBAHE HA EKCrnosus, B
6r130CT 4O NECHO 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe Wi NpaxoobpasHu MaTepuany.

Mo Bpeme Ha paboTa oT akymynatopHata GopmallMHa MOXe Aa Ce OTAENST MCKPU, KOWTO MoraT [a Bb3nnameHsT
npaxoobpa3sHu MaTepuan Unu napu.

1.1.3.  [pbXTe Aela v CTpaHN4HU NnLa Ha 6e3onacHo pascTosiHue, Aokato paboTuTe ¢ akymynatopHata GopmalumHa.

Ako BHUMaHKeTO Bu 6bAe 0TKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Hap, akymynaTopHaTa bopmalumHa.

1.2, besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpUYeckm ToK.

lMpenna3aiite akymynaTopHaTa cv 6opmalLHa OT AbX[ 1 Brara.

[MpoHukBaHETO Ha BOAa B akymynaTopHaTa bopmallumHa NoBuLLABa OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.3. besonaceH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bBbaere KOHUEHTpUpaHu, cnegete BHUMATENHO AENCTBUATA CU U NOCTbNBaWTe Npeanasnmeo
1 pa3ymHo. He n3nonseaiite akymynatopHaTta 6opmallvHa, Korato cTe yMOPEHW UnW Nog BIUSIHUETO Ha
HapKOTUYHM BELLECTBA, allkoXos UMW yroneally nekapcTea.

EnvH mur pascesiHocT npu paboTta ¢ akymynaTtopHata 6opmaluvMHa Moxe Aa uMma 3a MnocrnencTaue
TEXKN HapaHsiBaHWS.

1.3.2. Pab6oTeTe ¢ npegnassallo paboTHO 06MEKNO 1 BUHArM C NpeanasHu oduna.

HoceHeTo Ha noaxofswm 3a nonsBaHaTa akymynaTtopHa GopmaluvHa v u3BbpluBaHaTa [AeHOCT
NWYHU NpefnasHu CpeacTBa, KaTo AMxaTenHa macka, 34paBuv MITbTHO 3aTBOPEHW 0ByBKM CbC cTabuneH
rpandep, 3alMTHa Kacka 1 LWyMo3arnyLumTenm (aHTUgoHW), HamarnsBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TpyaoBa
3riononyka.

1.3.3. W3bGarsavite onacHocTTa OT BKMOYBaHE Ha akymynaTtopHaTa GopmaluvMHa no HeBHUMaHwWe.
Ako, KoraTo HocuTe akymynaTtopHaTa GopmalunHa, ObpXWUTE MPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS MpPeKbCcBay,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TpyAoBa 3romnonyka.

1.3.4. W3bsreaiite HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUS Ha TAnoTo. PaboteTe B CTabGUHO MOMoOXeHue
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT MoadbpkailTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe Aa KoHTporupate
akymynaTtopHata 6opmMallunHa no-gobpe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLUs.

1.3.5. Pabotete c nogxogsio obnekno. He paboTteTe c LWMPOKU Opexu UNW ykpalleHus. [Jpbxre
KocaTta cu, ApexuTe 1 pbkaBuuM Ha 6e3onacHO pascTosiHME OT BbPTSLLM Ce 3BEHa Ha akymynaTtopHata
6opmalumHa. Wnpokute gpexu, ykpalleHusita, AbnrMTe Kocu Morat Aa 6baaT 3axBaHaTv U yBNeYeHn oT
naTpoHHMKa.

1.4. TpwXnN1BO OTHOLLEHME KbM akyMynaTopHaTa bopmMalunHa.

1.4.1. He npeToBapBaiTe akymynatopHata 6opmalumHa. MianonseainTe akymynatopHata 6opmalumHa
camo cbobpa3Ho HeMHOTO NpefaHasHadeHue. Llle paboTuTe no-gobpe 1 no-6esonacHo, koraTo Maronasare
nogxopsiiata akymynatopHa 6opmalumHa B 3a4afieHust oT MPOM3BOAUTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.
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1.4.2. CwobxpaHsiBalTe akymynaTtopHaTa 6opmalumMHa Ha MecTa, KbEeTO He Moxe Aa 6bae AocTurHaTa
ot Aeua. He gonyckaiite T fa 6b4e n3nonssaHa oT nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Ha4yuHa Ha paboTa ¢
Hesl 1 He ca npoyenu Teau MHCTpykuun. KoraTo e B pbLEeTe Ha HEONUTHM NOTPedUTENN, akymynaTopHaTa
6opmalumHa Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. TMNoppbpxainTe akymynaTtopHaTa cv 6opmallmHa rpvknueo. [poBepsiBaiTe Aanu NOABWKHUTE
3BeHa (PyHKLUMOHMpaT Ge3ykopHO, Aanv He 3aknuHBAT, Aanu vMa CYyNeHW Win NoBpeaeHn AeTannu,
KOUTO HapyllaBaT UINN U3MEHSIT PyHKLMMTE Ha akymyrnatopHaTa 6opmalivHa. Mpeau Aa manonseate
akymynaTtopHaTta 6opmaluunHa, ce norpuxkete noBpeaeHnTe Aetannn ga 6baat peMoHTupaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3MOMONYKM Ce AbIhKaT Ha He JoOpe noaabpXKaH eNEKTPOUHCTPYMEHTM U ypeau.

1.4.4. TNopgabpxanTe pexelwmTe WHCTPYMEHTU BuHarn p[obpe 3atoyeHn wu  umctu. [obpe
noaabpXKaHUTE PeXeLLU MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLlm pbboBe okasBaT No-Marnko CbNpoTUBIIEHNE U C
TAX ce paboTy Mo-neko.

1.4.5. W3nonseaiTe akymynatopHata 6opMaluvHa, [OMBbIAHUTENHUTE MpUCNocobneHus 1
paboTHUTE MHCTPYMEHTU, CbOBPa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npoussoamTens. MNpu ToBa ce cbobpassiBaiite
N C KOHKpETHWTe paboTHU yCnoBWsi MU onepauuu, KouTo TpsibBa Aa u3nbiHMTE. M3non3BaHeTo Ha
akymynaTtopHa 6opmaluvHa 3a pasnuyHu OT NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXEHUS NOBMLLIaBa
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBU 3rOMOMyKK.

1.5. YkasaHusi 3a GesonacHa paboTa, crneumduyHM 3a 3akyneHata OT Bac akymynaTtopHa
6opmalumHa.

BHumaHue! 3arybata Ha KOHTpOMN Haf enekTpoMHCTPYMeHTa MoXe Aa AOBeAe A0 Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBU 31OMOMYKM.

1.5.1. He wusnonseante [OMBAHUTENHWM MNpPUCNOCOBNEHNs, KOUTO He ce npenopbyBaT oT
NpOV3BOAUTENS CMeuManHo 3a TOo3WM ENeKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MoxeTe Jda 3akpenute KbM
MallvMHaTa onpefeneHo npucnocobneHne unn paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa 6esonacHa paboTa
C Hero.

1.5.2. Hukora He nocTtaBsiiTe pbLeTe cu B 6rM30CT A0 BbPTSLLUM CE PabOTHU UHCTPYMEHTMU.

1.5.3. Ako u3nbnHsiBaTE AEWHOCTWU, MPU KOUTO CbLLECTBYBA OMACHOCT PabOTHUSIT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKPUTU MPOBOAHULM MO HamnpexeHue, APbXTe EenekTPOMHCTPyMEeHTa camo 3a
€rneKTpPon3onmMpaHnTe pbKoxBaTku. MNpu BNM3aHe Ha paboTHUSA UHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOAHMLM MO,
HanpexeHue To ce Npefasa Mo MeTanHWTe AeTalnmn Ha akymynaTtopHata 6opmalunHa u ToBa Moxe Aa
[oBefe o TOKOB yaap.

1.5.4. W3nonseaiiTe nogxoasawm npubopu, 3a Aa OTKPUETE EBEHTYANIHO CKPUTU MO MOBbPXHOCTTA
TpbbonpoBoaun, unu ce obbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO cHabawuTenHo ApyxecTBo. BrnusaHeTo
B CbMPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLM MOA HaMpeXeHne MoXe fa npeausBuka mnoxap U TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof MOXe [a AoBefe A0 ekcnnosus. [oBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOA MMa 3a
nocrneacTBue rofiemMmn MaTepuanHm WEeTU 1 MoXe Aa Npeaun3Brka TOKOB yaap.

1.5.5. OcurypsiBaiiTe o6paboTBaHus geTaiin.

[etaiin, 3axBaHaT C NOAXOASALLM NPUCMOCOBEeHNs unm ckobu, e 3acTonopeH No-3ApaBo U CUTYPHO,
OTKOIKOTO, @Ko ro AbPXWUTE C pbKa.

1.5.6. PepoBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Balata akymynatopHa 6opmalumnHa.

1.5.7. [a ce nsnonssa camo npenopbYBaHNs akyMynaTop v 3apsgHO YCTPONCTBO.

1.5.8. He cmeHsiTe nocokaTta Ha BbpTeHe Ha LWNuHAENa Ha akymynaTtopHaTta 6opmalunHa no Bpeme
Ha paboTta. Taka Le s noBpeauTe.

1.5.9. BanounctBaHe Ha akymynaTtopHaTa bopmMallnHa u3nonasanTe Meka u cyxa TbkaH. Hukora He
13non3aBanTe KakbBTO U ja € Pa3TBOPUTEN UIN arKoXOrl.

2. KoHCTpyKUMs 1 npegHasHaveHue.

AkymynaTtopHaTa GopmalluvMHa e eneKkTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynaTtop. 3aaBuxea ce
OT KOMNEKTOPEH enekTpoABuraTesn 3a MOCTOSIHEH TOK C MOCTOSIHHW MarHUTW U NnaHeTapeH pedykTop C
UMIMHAPUYHK 3b0HKM kKonena. AkyMynaTopHaTa 6opmMallnHa e npegHa3HadYeHa 3a 3aBuMBaHe U OTBUBaHe
Ha BMHTOBE 1 6oNTOBE B AbpPBECKHA, METAN U MnacTMacK, KakTo 1 3a npobrBaHe Ha OTBOpU B N3bpoeHnTe
maTtepuanu. EnekTpouHcTpyMeHTHTE C akyMynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0cobeHO NoOAXOAALLN
npu paboTtu, CBbP3aHN C BbTPELLHO 0b3aBexaaHe, NpMcnocobsiBaHe Ha NMOMELLEHUS U APYTu.

He ce paspeluaBa M3Mon3BaHETO Ha €NEKTPOVMHCTPYMEHTa 3a AeWHOCTU, pasnnyHu OT HEroBOTO
npegHasHaveHue!
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3. [HaHHu 3a wyma n Bubpauuute.

HwvBo Ha 3BykoBoTO HansraHe: Lp, = 73.00 dB(A) K=3 dB(A)

HwvBo Ha mowlHOCT Ha 3Byka: Lw, = 84.00 dB(A) K=3 dB(A)

CToiiHOCT Ha BUOpaUMOHHUTE ycKopeHus: a, = 3.65 m/s2
4. 3apexgaHe Ha nuTMeBaTa akymynaTtopHa 6atepusi.
MN3Baperte akymynaTopHaTa 6atepusi OT pbkoxBaTkaTta, HaTucHete ByToHa Hafony, 3a Aa HanpasuTe
ToBa. BHMMaBaiiTe 3a HanpexXeHWETO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa npu 3apexaaHe Ha 6atepusTal
HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, NMOCOYeHN Ha Tabenkara
Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO. Ypeau, o6o3HaveHn ¢ 230V, morat Aa 6baat 3axpaHBaHu U C HanpexeHue
220V. 3eneHuaT cBeToAMOA e 3anovHe aa npemuraa. [MputucHete akymynatopHata 6atepus B
3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

Bwx TabnuuaTa ¢ obacHeHns

CbCTOsIHME Ha MHAMKaTopa Ob6sicHeHNe 1 aencTBus

YepseH LED 3eneH LED "loToB 3a ynotpeba
3apsiaHOTO YCTPOMCTBO €
CBbP3aHO KbM erliekTpuyeckarta
Mpexa U e rotoBo 3a ynotpeba;
B Hero HIMa nocTaBeHa
akymynaTtopHa batepusita.”

He ceetun Ceetun

CseTn He cetun "3apexaaHe
3apsigHOTO YCTPOMCTBO
3apexaa batepuaTa "

He ceetun Ceetun "baTtepusita e 3apegeHa u
roToBa 3a U3ros3BaHe.
Bpewme 3a 3apexagaHe 3a 2.0 Ah
6atepus: 60 MUHYTH

Dencteue:
W3Bapgete 6aTtepusita ot
3apsifHOTO YCTPOWMCTBO.

M3kntouete 3apssaHOTO
YCTPOWCTBO OT
3axpaHBallaTta mpexa."

Ako akymynaTtopHaTta batepus He MOXe Aa 3apexaa, MpoBepeTe CreaHoTO:

. HanpexXeHne Ha KOHTaKTa

. nanv npaev o6bp KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynaTtopHaTta 6atepus NpogbIkM Aa He MOXe Aa ce 3apexpa, noceTeTe 0TopusmpaH cepBu3 Ha
RAIDER.

3a fa cTe curypHu, Ye NMTMEBO-MOHHATa akymynaTopHa 6atepus e ocurypu npogbrkuTenHa pabora,
TpsibBa Aa s npe3apexaaTe HezabaBHo. TpsbBa Aa Npe3apexaaTe akymynatopHaTta 6atepus, korato
3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopHUS UHCTPYMEHT Hamarnee.

5. MHankaTop 3a kanauuTeTa Ha akymynaTopHaTa 6atepusi.

HatncHeTe ByToHa Ha uHaMKaTopa 3a kanauuteta Ha 6atepusita. Tol nokasBa CbCTOSIHUETO Ha 3apsifa
Ha bGaTepusTa, KaTo ce usnonsear 3 ceeTogmnoaa.

Bcuukn 3 cBeTogmnopa ceetaT: batepusita e 3apegeHa

2 cBeTogmopa ceeTaT: batepusaTa uma 4OCTaTbyHO OCTaHan 3apsg

1 cBeToauopn ceeTu: batepusita e natoweHa, 3apenete batepusita

Bcuukn ceetogmoam npemureart: batepusita ce e paspeguna HanbiHO 1 e aedektupana. He
n3nonaeanTe unu 3apexpavite aedekTmpana akymynatopHa barepusi.
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6. NHdopmauwmsa oTHocHO akymynaTtopHaTta 6atepus.

6.1 AkymynaTtopHaTa 6atepus e JoCTaBeHa C BallMsl akyMynaTopeH MHCTPYMEHT He3apeeHa.
BatepusTa TpsibBa aa ce 3apeav npeau Aa U3non3Bate MHCTPYMEHTA 3a MbpBY MbT.

6.2 3a onTUManHu xapakTepucTuki Ha baTtepusita usbsreaiTe cnabu LUKNU Ha paspexagaHe.
3apexpganTte 4ecTo akymynaTtopHaTta 6atepusi.

6.3 CbxpaHsBaiTe akymynaTtopHaTa 6atepusi noHe Ha 40 % 3apefeHa Ha xnagHo MSCTO, uaeanHarta
Temnepartypa Ha cbxpaHeHue e 15 %.

6.4 Ilntneso-noHHUTe BaTepun noanexart Ha npoLec Ha ecTecTBeHo cTapeeHe. batepusita Tpsbsa aa
6bae nogmeHeHa, koraTo kanaumTeta cnagHe Ao 80% oT kanauuTeTa Ha egHa HoBa GaTtepus. KneTkute,
OT KOUTO MMa TeYOBe, B CTapa akymynaTtopHa 6atepusi, noBeve He OTroBapsiT Ha M3NUCKBaHKATa 3a
MOLLIHOCT 1 Mopajv ToBa ca NpuyMHa 3a Bb3HUKBaHe Ha puck 3a 6e3onacHocTTa.

6.5 He xBbpnsiTe akymynaTtopHute 6atepum B oOTKpUT OrbH. ChLUECTBYBA PUCK OT EKCMIO3USI.

6.6 He 3anansaiiTe akymynaTopHuTe 6aTepum 1 He v nsnaramte Ha OTKPUT OF'bH.

6.7. He paspexpgainte HanbnHo 6atepunte. MbNHOTO pa3pexaaHe e noBpeau KneTkute Ha 6atepuuTe.
Haw-yectaTta npuunHa 3a MbIHOTO paspexaaHe e NPOoAbIMKUTENHOTO CbXpPaHEHNE 1 HeN3non3BaHe Ha
YacTunyHo paspeneHuTe 6atepun. Cnperte pabota BegHara oM 6aTepusita ce U3ToLm 3abenexmmo
unv cpaboTu 3almTHaTa cucTema Ha enekTpoHukata. MpubupainTte akymynatopHata 6atepus 3a
CbXpaHeHWe camo Cref, KaTo € HanbIIHO 3apefeHa.

6.8. MNpegnasBainTte akymynaTtopHuTe 6aTepun N UHCTPYMEHTU OT NpeToBapBaHe!
MpeToBapBaHuATabbP30 e AoBeaaT A0 NperpsiBaHe U NoBpeaa Ha KNeTkMTe B akymyrnaTtopHaTa
GaTtepus, 6e3 Aa ce NPosiBM BBHLUHO 3arpsiBaHeTo.

6.9. N3barsavite noBpeaun 1 yaapu. CMeHsIiTe akymynaTopHu 6atepmm, KOMTO ca naganu oT BUCOYMHa
roBeye OT eANH METHP UMM KOUTO ca BUnu N3nNoXeHn Ha pesku yaapu, AOpY ako KoprnycbT Ha
GaTtepusaTa narnexaa HenospefeH. Knetkute B akymynatopHata 6atepusi Moxe fa ce noBpeasit
cepro3Ho. B Ta3n Bpb3ka, npoveTteTe nHpopMaumsTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbLuuTe.

6.10. Ako akymynaTtopHaTa 6aTepus NpeTbpnu NpeToBapBaHe 1 NperpsiBaHe, BrpageHnaT

3alMTEeH NpeKkbCcBad Lie n3knoyn obopyasaHeTo, 3a Aa ocurypu b6esonacHoctta. He HaTuckaiTe
npeBKnoYBaTena 3a BKI./U3KI. NOBeYe, ako € 3aJeNCTBaH 3alUTHUSA NpekbcBaYy. ToBa Moxe Aa
noBpeaun akymyrnatopHata batepusi.

6.11. N3non3BaiTe caMmo opurMHanHu akymynaTtopHu 6atepun. Ynotpebata Ha apyru 6atepun moxe aa
JoBefe [0 HapaHsiBaHWs U PUCK OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

6.12. AkymynaTtopHaTta 6atepusi He e NpefHa3HayeHa 3a ynotpeba ot nuua (BKMYUTENHO Aeua) ¢
orpaHuyeHn usnyYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM cnocobHocTu, unu 3a nuua 6e3 onut 1 Nno3HaBaHe Ha
obopyaBaHeTo, OCBEH ako M3MOMN3BaHETO He cTaBa Nnoj HabnigeHne Uy CbimacHo MHCTPYKUUsSiTa 3a
n3nonaeaHe Ha obopyaBaHeTo, NpefadeHa oT nuuata, oTroBapslum 3a 6esonacHocTTa. Tpsibea Aa ce
BHMMaBa feliaTa Aa He cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. [pouechT Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopa TpsioBa
[a npoTunya nof KoHTporna Ha notpebutens.

6.13. AkymynaTtopHaTta batepusi Tps6Ba Aa ce 3apexaa camo C NMPenopbYaHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO.
M3nons3BaHeTo Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO, NPeAHa3HayYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr BUA akyMynaTopHM
6aTtepuu, cbafasa puck oT noxap. batepusta TpsibBa fa ce n3nonaea camo C MalUMHKU OT cucTemarta
R20 System. MianonssaHeTo 1 ¢ ApyrvM MaluMHW MOXe Aa Cb3[aAe PUCK OT HapaHsIBaHWUS Unu noxap.
6.14. KoraTo akymynaTtopHaTta 6atepusi He ce n3nonsea, T8 TpsibBa ga ce cbxpaHsiBa faney ot
MeTanHu NpeaMeTH, KaTo HanpymMep Knamepu, MOHETU, KIOYOBe, rBO3AeN, BUHTOBE UMW APYr Manku
METarnHu erneMeHT, KOMTO MoraT Aja NPUYMHAT KbCO CbeVHEHNEe Ha KOHTakTuTe Ha batepusita. KbcoTo
CbeaMHEHNE Ha KOHTaKTUTE MOXe [a Npeav3Buka HapaHsiBaHUs Unu noxap.

6.15. B cnyyaii Ha noBpeaa u/vnun HenpaBUIHO M3Mon3BaHe Ha GaTepuaTa MoOXe Aa ce Nomny4u
oTaensiHe Ha rasose. [1poBeTpeTe NOMeLLEHNETO, B CryYai Ha onnakBaHUs ce KOHCYNTUpaiTe ¢ nekap.
[asoBeTe mMoraT fa noBpedsT AuxaTenHute NbTuLla.

6.16. [Npun ekCTpeMHM ycroBus OT akymynaTopHaTta 6atepus MoXe Aa usteve Te4YHOCT. Ta Moxe da
npeausBrka ApasHeHe unu narapsiHus. Ako 6be perncTpmMpaHo TakoBa U3Tu4aHe, NocTbreTe, KakTo e
NMOCOYEHO Mo-Aony:

- BHUMATESHO U3TPUIATE TeYHOCTTa C Kbpna. [la ce n3bsirBa KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4uTe;
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KaTo HanpumMep NMMMOHOB COK UMW OLIET;

- aKo TEYHOCTTa Brese B o4UTe, BeAHara rv uannakHete obumHo ¢ uucTta Boga B NPoAbIKeHMe Haw-
Manko Ha 10 MMHYTU 1 NOTbpCceTe nekapcka NOMOLL,.

6.17. He ce no3BonsiBa M3non3BaHeToO Ha akymynatopHa 6atepus, KOATO e noBpeaeHa unm
Mogunduumpaxa. NospeaeHnTe nnu moamduLMpaHn akymynatopHu 6atepum morat ga gevcrear
Henpenckasyemo v a NPUYUHAT Nnoxap, eKCno3usi Unmn puck oT HapaHsiBaHe.

6.18. AkymynaTtopHata 6atepus He TpsbBa Aa ce nanara Ha Bb3[4eWCTBUETO Ha Bnara unu Boaa.
MpencTasnsBa 1 onacHOCT 3a BogHaTa cpeaa.

AkymynatopHaTta 6atepus TpsibBa BUHArK Aa ce Abpxu Aaneye oT M3TOYHMLIM Ha TOMnvHa.

6.19. CnegBanTte BCMYKN MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe. He 3apexganTte akymynatopa npv Temnepartypa
M3BBH MOCOYEHNTE rpaHnLMTe B MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTaumsi. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unm
3apexzaHe npu TemnepaTypa u3BbH OnpeaeneHns auanasoH Moxe Aa noBpean batepusata u aa
yBENnu4y onacHocTTa oT noxap.

6.20. 3abpaHeHo e Aa ce peMOHTMPAaT NOBpPeAeHN akymynatopHu 6atepumn. V3BbpLuBaHETO HA PEMOHT
Ha ce paspeluaBa camo OT NMPOU3BOAUTENS UM B OTOPU3UPAH CEpPBU3.

BHumaHwue! JlntneBo-noHHNTE akymynatopHu 6atepun moraT ga nporekar, Aa ce 3anansT unum ga
n30yxHart, ako 6baaT HarpsaTh 40 BUCOKM TeMnepaTypu unm ce nony4m Kbco cbeanHeHve. He 6uesa ga
ObaaTt cbxpaHsiBaHM B Korata npes ropeLymn n cnbHYeBun gHn. He oTBapsanTe akymynatopHata 6atepus.
JInTneBo-NoHHNTE akymynaTtopHu 6atepum CbabpKaT eNeKkTPOHHM YCTPOMUCTBA 3a 6e30MacHOCT, KOUTO,
ako 6baaT NoBpeAeHn, MoraT Aa NpeansBuKaT 3anansaHeTo unm n3byxesaHeto Ha baTtepusiTa.

7. NHbopmaLms 3a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U MpoLieca Ha 3apexaaHe.

7.1. Mons, BuxTe AaHHUTe oTbensasaHn Ha pabpuyHaTta Tabenka Ha 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO.
YBepeTe ce, Ye CTe CBbP3anu 3apexaalloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallata Mpexa ¢ HanpexeHue,
oTbensasaHo Ha chabpuuaHTa Tabenka. Hvukora He cBbp3BaviTe 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO KbM Mpexa C
pPasnnyHoO HanpexeHue.

7.2. NpegnassariTe 3apexaaLloTo yCTPONCTBO U HeroBusi kaben oT noBpean n octpu pboose.
MoBpeneHute kabenu Tpabea Aa 6GbaaT peMoHTMpaHU He3abaBHO OT KBaNUMUUMPaH eNeKkTPOTEXHNK. .
7.3. CbxpaHsiBaiTe 3apexaaLloTo yCTPONCTBO, akymynaTtopHute 6atepum n akymynaTopHus
MHCTPYMEHT Ha HEAOCTBLIMHO 3a AeLa MSCTO.

7.4. He n3anonssanTe noBpeaeHn 3apexaalin yCTpomncTea.

7.5. He n3anonseanTe 4OCTaBEHOTO 3apexaallo YCTPOMCTBO 3a 3apexaaHe Ha ApYrn akymynaTopHu
VNHCTPYMEHTMW.

7.6. MNMpu ynotpeba akymynaTtopHaTa 6atepus ce 3arpssa. OctaBeTe s 4a U3CTMHE A0 CTarHa
Temnepatypa npeau 3anoysBaHe Ha 3apexaaHeTo.

7.7. 3apsigHuTte ycTponcTea oT cepusita R20 System, ca cHabaeHu ¢ yHKLUUS 3a aBTOMATUYHO
U3KMoYBaHe creq 3apexaaHeTo Ha baTtepusiTa.

7.8. Hukora He usnonssante unu 3apexagarvite batepmm, ako ce CbMHsiBaTe, Ye ca bunu 3apexaaHu 3a
nocnegeH NbT Npean nosedve oT 12 meceua. Vima Bucoka BEpOSITHOCT akymynaTtopHaTta batepus Beye
[a e npeTbpnsAna onacHa nospega /MbnHo paspexaaHe/

7.9. 3apexxgaHeTo Ha akymynaTtopHu 6atepum npu Temnepatypa nog 10% Lie NpuyMHU XMMnU4ecko
yBpexJaHe Ha KrneTkaTta 1 MoXe [a CTaHe Npu4YnHa 3a Bb3HWKBaHE Ha noxap.

7.10. He nsnonssante 6atepun, KOMTO Ca 3arpsnum No BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe, Tbi KaTo
KneTkuTe Ha baTepunTe MOXe Aa ca ce NoBpeaunsIv OnacHo.

7.11. He nsnonsgsante 6atepuun, KOUTO ca Ce OrbHanu unu gecdopmmpany no BpeMe Ha npoueca Ha
3apexgaHe /M3nyckaHe Ha ras, HanykBaHe, CBUCTEHe 1 ap./.

7.12. Hukora He paspexgainTe HambHO akyMynaTtopHaTa 6atepusi /npenopbyYnTENHO HUBO Ha
paspexpgaHe makc. 40 %/. MbnHo paspexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus Lie goseae Ao
npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTepuiiHuTe KNeTku.

7.13. Hukora He 3apexpganTte n octaBsanTe batepusta 6e3 HabnogeHue.

7.14. HacTosLwoTo 3apsiAHO YCTPOMCTBO He € npedHas3HavyeHo 3a ynotpeba oT nuua (BKMIYUMTENHO
geua) ¢ orpaHnyeHn pranyeckn, CETUBHM UNN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UK 3a nuua 6e3 onuT n
rno3HaBaHe Ha 0bopyaBaHeTo, OCBEH ako M3Mon3BaHeTo He CTaBa nog HabnogeHe unu CbrmacHo
WHCTPYKUMsITa 3a M3MNon3BaHe Ha YCTPOMNCTBOTO, NpefajeHa oT nuuara, oTroBapsilum 3a 6esonacHocTTa.
TpsbBa ga ce BHMMaBa gela ga He cu urpasT ¢ obopyaBaHeTo.
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7.15.3apsigHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa [a ce uanara Ha Bb34encTBME Ha Brara unun Boga.
HaBnusaHeTo Ha Bofja B 3apsilHOTO YCTPOWMCTBO YBENMYaBa pucka OT TOKOB yaap. 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO MOXE a Ce U3MOoM3Ba Camo Ha 3aKpUTO, B CyXU MOMELLEHUS.

7.16. MNpean aa NpucTbnNUTE KbM KaKBUTO 1 Aa BUNO AENHOCTM MO TEXHUYECKO OBCrnyXBaHe Unn
YNCTEHE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TPsibBa Aa ro U3kuuTe OT 3axpaHBallata Mpexa.

7.17. He usnonsgainTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY NleCHO3ananuma nofanoxka (Hamnp. xaptusi, nnar),
HWUTO B CbCEACTBO C NecHo3anannmMu BellecTsa. [opaau HarpsiBaHETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO B
npoueca Ha 3apexaaHe, CbLUeCTByBa OMacHOCT OT MnoXap.

7.18. MNpeam Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, kabena u
wencena. B cnyyait Ha yctaHoBsiIBaHe Ha NoBpeaw, He 13non3BaiTe 3apsiAHOTO yCTporcTBo. He
npeanpuemMarite onuTu Aa pasrnobsiBate 3apsiAHOTO YCTPONCTBO. Beuykn pemoHTn TpsibBa aa ce
Bb3naraT Ha 0TOpU3MpaH PEMOHTEH cepBu3. HenpaBMHO N3BBbPLUEHNAT MOHTaX Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO MOXe Aa [oBeAe A0 TOKOB yaap Ui noxap.

7.19. KoraTto 3apsifHOTO YCTPOMCTBO He Ce M3Mon3Ba, To TpsibBa Aa 6bae U3KMHYeHo oT
enekTpuyeckaTa mpexa.

7.20. 3abpaHeHo e fa ce peMoHTMPa NOBPEAEHO 3apsiAHO YCTPOUCTBO. VI3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ce paspeLlaBa camo OT NPOM3BOAUTENS UMK B OTOPU3MPaH CepBr3.

8. 3alumMTa OT BNMSHMETO Ha OKOJHaTa cpeaa.

8.1. MNpennasBaiTe 3apexaaLloTo yCTPOUCTBO U BaTepunTe OT Bnara u aobxa. Bnarata n gbxabt morat
[a NpUYMHST onacHa nospeaa.

8.2. He n3nonaeariTe 3apexaallo yCTPoMCTBO unu batepusi B 6rim3ocT ga 3ananumu napy U TEYHOCTH.
8.3. M3non3BaiiTe 3apexaalloTo YyCTPOMCTBO 1 akymyrnaTopHaTta 6aTepusi caMmo Ha Cyxu MecTa v npu
Temneparypa Ha okornHaTta cpefa 0-45 C.

8.4. He cbxpaHsBaliTe 3apsiqHOTO YCTPOMCTBO 1 GaTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo TemnepatypaTta Moxe
Aa pocturHe Hag 30 C. B yacTHOCT, He ocTaBsiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B aBTOMOGMI, KOWTO €
napkupaH Ha crbHue.

8.5. MNpennasBaite akymynatopHuTe batepun oT nperpsisaHe. [peToBapBaHeTO, CBpbX3apexaaHeTo
1 M3naraHeTo Ha npsika CrbHYeBa CBETNUHA Le AoBeaaT [0 NperpsisaHe Ha knetkute. Hukora

He 3apexaanTe unu He paboTeTe C akymynaTopHu 6aTepuu, KOMTO ca nNperpenu — HesabaBHO
noAMeHeTe, ako € Bb3MOXHO.

8.6. CbxpaHeHue Ha baTepun, 3apexaally yCTPOMUCTBa U aKyMynaTopHU MHCTPYMEHTU. YcrnoBus 3a
ynoTpeba.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiqHOTO YCTPOCTBO, akyMynaTopHaTa 6opmMalunHa n 6atepusita camo Ha Cyxo
MSICTO 1 Mpu TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpeaa 10-30 C. MpeanassaiiTe rv OT Bnara v npsika CnbHYeBa
cBeTnuHa. Mpubupaiite 3a cbxpaHeHUe camMo HambIHO 3apefeHn akyMynaTopHy 6atepuu /3apegeHu
noHe Ha 40 %/. MNpwu paboTa n3nonsgaiTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO, aKyMynaTOpHUS MalLuHa 1
GaTepusTa caMo Ha Cyxo MSICTO M Npu TeMnepaTypa Ha okonHata cpega 0-45C.

8.7. MNpennasBainTe NUTUEBO-OHHATa GaTepusi OT 3aMpb3BaHe. AKyMyrnaTopHUTe Gatepum, KoMTo ca
cbxpaHsBaHu npu Temnepatypa nog 0 C 3a noseye ot 60 MUHYTH, TpsiGBa Aa 6bAAT U3XBBPIIEHW.

8.8. KoraTo 6opaBuTe c batepun, umaiTe NnpeaBuf enekTpocTaTuyHus 3apsia. EnektpoctatuyHmnTe
paspexaaHus NpUYNHSABAT NOBPEAM Ha eNleKTPOHHAaTa 3allUTHa cucTeMa 1 Ha GaTepuinH1UTe KNeTKU.
[MazeTe ce OT eneKkTpOCTaTUYHNA 3apsi U HUKOra He [IOKOCBaliTe nonocute Ha batepusTa.

- aKo ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoXaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANOTO TpsibBa BegHara Aa
ce n3mme obUrHo ¢ YncTa BoAa, EBEHTYarHO [a ce HeyTpanuaupa TeYHOCTTa Cbe cnaba kucenuHa,

9. Paborta c akymynatopHaTa 6opmMallunHa. HacTpoiiku, BKIoYBaHE M U3KMYBaHe.

9.1. BknroyBaHe - HaTUcka ce nyckoBusl ByToH (1).

9.2. WsknouBaHe - ocBoboxaaBa ce nyckoBust 6yToH (1).

9.3. Cnupauka Ha WwnuHaena.

AkymynatopHata 6GopmaluMHa e cHabgeHa C enekTpoHHa chnupadka, KOsTO chupa LWnuHaena
He3abaBHO crief, ocBoboxaaBaHe Ha nyckoBust npekbeBad (1). Cnupadkarta rapaHTMpa TOYHOCT Mpwu
3aBuBaHe 1 npobuBaHe 1 He Jonycka cBO6OAHOTO BbPTEHE Ha LUNUHAEMNA MO UHEPLMS Cries U3KIYBaHe.

9.4. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTEHe.

CkopocTTa Ha 3aBMHTBaHe UM NpobuBaHe MoOXe Aa ce perynupa no Bpeme Ha paboTa upes
yBenu4yaBaHe Wnu HamarnsiBaHe HaTucka Ha nyckoBusi 6yToH (1). PerynupaHeto Ha ckopocTTa AaBa
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Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH cTapT, KOeTo npu npobuBaHe Ha OTBOPM B TUMC WU B [MagKM U MONMpaHu
NMOBBPXHOCTW NMPEeAoTBPaTSBa NPUNITb3BAaHETO HA CBPEAOTO, a NpKW 3aBMBaHe 1 OTBMBaHe NMomara Aa ce
KOHTponupa npoueca.

9.5. TlpepnaseH cbeamHuTen. PerynmpaHe Ha BbPTALLMSA MOMEHT.

[MocTaBsiHETO Ha npbCcTeHa (3) B N3bGPaHOTO NoNoXeHue NpeausBukBa PUKCUpaHe Ha CbeanHUTens
Ha onpejeneHa CTOMHOCT Ha BbPTALWMS MOMeHT. Cnea AocTuraHe Ha 3afafeHns MOMEHT Ha n3bpaHoTo
MONIOXXeHNe HacTbMBa aBTOMaTUYHO U3KIOYBaHE Ha npeanasHua cbeguHuTen. ToBa nossonsea Aa ce
npefoTBpaTu 3aBMBaHETO Ha BUHTa TBbpAE HaAbMOOKO.

3a pa3nuyHNTE BUHTOBE U Pa3nUYHNTE MaTepuanu ce npunarat pasfnyHu CTOMHOCTM Ha BbPTALLMSA
MOMEHT.

MoMeHTBT e TonkoBa MO-rOMsIM, KOMKOTO MO-TONSAMO € YMCMOTO, CbOTBETCTBALO Ha AafeHOTo
MONOXeHe.

[MpbcTeHbT (3) ce nocTaBst Ha onpeaerneHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMSA MOMEHT.

[MpenopbuBame Bu ga ce 3anoyBate paboTa C BbpTSALL, MOMEHT C NO-Marka CTOMHOCT.

BbpTawma MomeHT TpsAbBa Aa ce yBenv4yaBa NOCTENEHHO A0 NOflyYaBaHe Ha XenaHusa pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BMHTOBE TpsibBa Aa ce n3bupart no-roneMm CToMHOCTH.

3a npobuBaHe Ha OTBOpM TpsibBa Aa ce m3bepe HacTponkaTa, 0O3HaYeHa CbC CMMBOIT HA CBPEASIO.
[Mpu Ta3m HacTporika akymynatopHata 6opmalunHa paboTy nNpu Han-Bucokata CTOMHOCT Ha BbpTALUS
MOMEHT.

CnocobHocTTa 3a nogbvpaHe Ha CbOTBETHATa HacTpovika ce npuaobuea ¢ NpakTukara.

YcTaHOBSIBAHETO Ha MPbCTEHa B MOMOXEHWe 3a npobuBaHe npeav3BuMKBa Ae3aKTuBMpaHe Ha
npeanasHus cbeauHnuTen.

9.6. CwmsHa Ha ckopocTuTe.

AkymynatopHTa 6opmalluvHa npuTexasa MpeBKIoYBaTeNn Ha CKOpOCTMTe AaBall, Bb3MOXHOCT Aa ce
yBenuyu ananasoHa Ha CKOpoCTTa Ha BbPTEHE NPy MPOMSHA Ha BbPTALUS MOMEHT.

| CkopocCT: No-HUCKN 060POTU, MO-TONSAM BbPTALL MOMEHT;

Il CkopocT: No-BMCOKM 060POTH, NMO-MaTbK BbPTALL, MOMEHT.

B 3aBucymocT oT nsBbpLUBaHUTE paboTy NpeBKMOYBaTENSAT Ha CKopocTuTe TpsibBa Aa ce nocTasu
B CbOTBETHOTO MonoxeHue. AKO TON He Moxe fda Obae npemecTeH, TpsabBa mManko ga ce 3aBbpTH
wnMHaena.

He npomeHsATe MOMOXEHWETO Ha MpPEeBKMoYBaTeNs Ha CKOpPOCTUTE MO BpeMe Ha pabota Ha
akymynartopHata 6opmalunHa. ToBa e npeansBrKa NoBpeaa Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

9.7. ToctaBsHe Ha pabOTHWSA UHCTPYMEHT.

lMpeBknioyYBaTeNaT Ha NOCoKaTa Ha BbPTEHe Ce MOCTaBs B CPEAHO MONOXEHNE.

MpuabpXankn 3agHNS NPBbCTEH HA NATPOHHUKA W BbPTEVKM HAAACHO NpeaHUsi NPbCTEH Ce nonyyasa
XenaHoTo OTBapsHe Ha YentocTuTe, HeobXoaAMMO 3a NOCTaBsHE Ha CBPeASIO UMM HaKparHWK.

CBpeanoTo nnn HakpanHuka ce BkapBaT [0 Kpavi B 0TBOpa Ha NaTpoHHUKA.

Mpuabpxankn 3agHNs NPbCTEH, Ce 3aBbpTa NMPeAHUSA NPBbCTEH HAMNSBO Y CUIMHO Ce HaTdAra.

[leMoHT1paHeTo Ha paboTHMSA MHCTPYMEHT Ce M3BbPLUBA B NOCNeA0BaTENHOCT, 0bpaTHa Ha MOHTaxa
My.

Mpw 3akpenBaHe Ha CBPEAOTO UMM HaKparHVKa B NaTpoHHMKa TpsibBa Aa ce 06bpHe BHUMaHve Ha
NpaBUIHOTO OPWEHTUpPaHe Ha MHCTpPyMeHTa. [pu nsnonseaHe Ha KbCWM HaKpamHULM 3a OTBEPTKU UMK
6utoBe TpsbBa Aa ce M3nonasa AOMbIIHUTENEH MarHUTEH YAbIDKUTEN.

9.8. Tllocoka Ha BbpTEHE HamnsBO-HAASICHO.

C nomoLuTa Ha MpeBKIOYBATENS Ha NocokaTa Ha BbpTeHe (2) ce M3BbpLUBaA M30Op Ha nocokarta Ha
BbPTEHEe Ha WnuHaena.

BbpTeHe HagsAcHO - npeBKNYBaTENAT (2) ce NoCTaBs B KPANHO JISBO MOMOXEHMWE.

BbpTeHe HansABo - NnpeBknoYBaTENST (2) Ce NocTaBs B KpaHO AACHO MOMOXEHMWE.

He ce paspewaBa ga ce u3BbplLUBa MPOMSHA Ha MOCOKaTa Ha BbpPTEHe, KoraTto LnuHaena Ha
akymynartopHaTa 6opmalunHa ce BbpTH.

9.9. Tllpobusane.

Korato TpsibBa ga ce mpobue OoTBOp C ronsM AuaMeTbp, Ce MpenopbyYBa MbpBO Aa ce npobue
no-manbk OTBOP, KOWTO crnef ToBa Aa 6bae pa3npobuT 4o xenaHus pa3mep. Toea Lie npegoTeBpaTut
npeToBapBaHeTo Ha 6GopmalvHata. [pobuBaHeTo Ha ObnGoOkM OTBOpM TpsbBa Oa ce M3BbpLUBA
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NOCTENEeHHO, KaTo NepMOAMYHO Ce U3BaXaa CBPEeAsioTo OT OTBOPA, 3a [Aa Ce OTCTpaHsABaT CTPYXXKATE UMn
npaxrta. AKo Mo BpeMe Ha NpobrBaHeTo CBPEASIOTO Ce 3ak/uHK B OTBOpa, TpsibBa BegHara aa ce cnpe
GopmaluvHaTa. M3nonssaite cmsHaTa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe 3a [a 13BaauTe CBPEASioTo OT OTBOpa.
BopmalumHaTa TpsibBa Aa ce AbpPXKM CbOCHO C NpobuBaHusi oTBOp. B maeanHua cryyan CBpeAnoto
TpsiGBa 4a ce NocTaBs nepneHaMKYNspHO KbM NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTeaHus

maTtepuan. AKO YCrOBMETO 3a NeprneHaUKyNspHOCT He ce crnassa, No BpeMe Ha paboTa Moxe da ce
CTUrHe [0 3aKneLysaHe Ui 4o cYyrneaHe Ha CBPeanioTo B OTBOPA, KAaKTO W HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens.
MpoabmKMTENHOTO NPoGMBaHe MPU HICKa CKOPOCT Ha BbpTEHe 3acTpallaBa ABUraTens oT nperpsisaHe.
TpsiGBa Oa ce NpaBsT NepuoaMYHK Naysu no BpeMe Ha paboTa unu ga ce Aafe Bb3MOXHOCT Ha
GopmaluvHaTa ga nopaboTn Ha MakcumarnHu o6opoTu 6es HaToBapBaHe 3a okomno 3 MuHyTW. [la He ce
3aKpMBaT OTBOPKTE B KOPMyCa CRyXeLLM 3a BeHTUNaUUs Ha enekTpoasuratens.

9.10. [llpaBeTe nepuoan4Hu Nayau B paboTaTta.

9.11. CwobxpaHsiBaiTe 1 ce OTHACANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU FPUXINBO.

9.12. He xBbprsawWTe WHCTPYMEHTA, He ro MpeToBapBanTe, He ro notansanTe BbLB BoAa WM B ApYrn
TEYHOCTU, He To ynoTpebsiBanTe 3a cMecBaHe Ha NenuiHu 1 6eToHHN Pa3TBoOPW.

10. O6cnyxBaHe 1 noaapbXKKa.

KopnycbT Ha GopmaluvHaTta Tpsabea Aa ce n3bbpcBa C napye Meka TbkaH. He 6uBa fa ce usnonsea
KakBOTO M [Ja € MOouYUCTBalLlO CPEeACTBO, Thil KaTo TO MOXe [a npeavsBuka MoBpeaa Ha kKoprnyca Ha
6opmalumHara.

10.1. CmsaHa Ha naTpoHHMKa.

Bbp3o3aTaralyms naTpoHHMK € 3aBUHTEH Ha LnuHaena Ha GopmalumMHaTa v AOMbIHUTENHO OCUTypeH
C BUHT.

[MocTaBeTe NpeBkMOYBaTENSA Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe (2) B CpeHO NMOMNOoXeHNe.

OTBOpETE YenCcTUTE Ha NaTPOHHMKA.

OTBUHTETE 3aTAralms BUHT C MOMOLLTA Ha KpbCTaTa OTBEPTKa, BbPTEVKM OTBEpPTKaTa HaAsCHO (NnsBa
pesba).

3akpeneTe LIEeCTOCTEHHNS KIOY B MaTPOHHKMKA.

Ypapete neko no Apyrusi Kpaw Ha LECTOCTEHHUS KITHY.

Pa3BuHTETE NAaTPOHHUKA.

MoHTMpaHeTo Ha NaTPOHHMKa Ce M3BbPLUBA B NOCNEA0BATENHOCT, 06paTHa Ha HEroBOTO AEMOHTHpPaHe.

10.2. CMsHa Ha BbIMEepPOAHUTE YETKN.

M3HoceHuTe (Mo-kbcu OT 5 MM), Haropenu Uy CYyneHu BBLINEPOAHM YETKM Ha eneKkTpoaBuratens
cneaBa fa 6baat cmeHeHW. BuHaru ce nogMeHAT efHOBpeMeEHHO U ABeTe YeTku. PaboTtarta no cmsHata
Ha BbINepoaH1Te YETKM NMOBEPSBANTE CaMo Ha KBanMuLUMpaHo nuue, C OpuriHanHn pe3epBHu YacTu B
oTopuaunpanu cepsusn Ha RAIDER.

10.3. Bcwyku BUgoBe HeusnpaBHOCTK TpsibBa Aa 6baaT oTCTpaHsBaHW B OTOPU3MPaHM CepBU3N Ha
RAIDER.

10.4. PeMOHTBLT Ha BawwuTe eneKTPOMHCTPYMEHTW € Hal-gobpe fa ce u3BbplIBA CaMo
oT KBanudwuuupaHu  cneuymanuctu. Mo To3m HauvH ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota Ha
enekTpouHcTpymeHTuTe. 11. OnasBaHe Ha okonHaTta cpefa.

11.1.C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa efieKTPOMHCTPYMEHTBT M onakoBkaTa TpsibBa
na 6baaT noanoxeHu Ha nogxoasilia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MOS3BaHe Ha
CbAbpXalUMTe ce B TSX CYPOBUHU. He n3xBbpnsaTe enekTpoOUHCTPYMEHTH Npu GutoBute
otnagbum! CbrnacHo OupektuBata Ha EBponeickus cbtosd 2012/19/EC 0THOCHO 13nesnu
oT ynotpeba eneKkTpuyeckn 1 eneKTPOHHU YCTPOINCTBA 1 YTBbPXAaBaHETO U KaTo
HaLMoHaneH 3akoH enekTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He MoraT Aa ce U3Mon3BaT noBeye,
[ ] TpsibBa ga ce cvbupat oTAenHo 1 Aa 6baaTt nognaraHu Ha nogxoasiia npepaboTka 3a

Oron3oTBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

11.2. AkymynatopHa batepusi.

JIntneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).
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He naxebpnsaite 6atepun npu 6utoBMTe OTNaabLUM UNKN BbB BogoxpaHunuwa! He ri narapsinte!
AkymynatopHute 6Gatepun TpsibBa ga 6baar cbbMpaHW, peuuKnupaHu Wn yHULLOXaBaHU Mo
ekonornyeH HaumH. CwbrnacHo Aupektna 2006/66/EC nedekTHN unm m3xabeHn akymynaTopHU unuv

06uKHOBEHM BGaTepun TpsibBa Aa 6baaT peunknupaHu.
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Original instructions” manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it
to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The

certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter mel::lijt;;fent Value

Type of model - RDP-SCD20S Set
Cordless Drill

Rated voltage VvV DC 20

Type of battery cells - Li-ion

Battery capacity Ah 2.0

Number of battery cells - 5

Charging time h 1

No load speed min-' 0-350 / 0-1300

Chuck size mm 10

Torque control range - 20+1

Manual gearbox - 2

Max. Toruge force Nm 44

Description of elements:

1. On/Off switch.

2. Rotational direction switch.
3. Torque presetting ring.

4. Keyless chuck.

5. Speed adjustment knob.
6.Battery

7.Battery charger
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Charger
parameter measure value
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50

Protection class - 1]

0
+30°C Store the battery only in
+10°C dry rooms with an ambient
temperature of +10°C to +30°C.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

<

~———
1. General guidelines for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the Cordless Hammer Drill-Driver with an increased
risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the Cordless Hammer Drill-Driver can be separated sparks that can ignite powders
or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the Cordless Hammer
Drill-Driver.

If your attention is diverted, you may lose control over the Cordless Hammer Dirill-Driver.

1.2. Safety when working with electricity.

Protect your Cordless Hammer Drrill-Driver from rain and moisture.

Penetration of water into the Cordless Hammer Dirill-Driver increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use
the Cordless Hammer Dirill-Driver, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the Cordless Hammer Drill-Driver inadvertently. If, when you
carry the Cordless Hammer Dirill-Driver drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of
accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the Cordless Hammer Drill-Driver better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.5.  Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
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hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the Cordless Hammer Drill-Driver. Robes,
jewelry, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to Cordless Hammer Dirill-Driver.

1.4.1. Do not overload the Cordless Hammer Dirill-Driver. Use only the Cordless Hammer Drill-Driver
in accordance with its intended purpose. You will operate better and safer when using the appropriate
Cordless Hammer Drill-Driver manufacturer in the specified range of load.

1.4.2. Keep Cordless Hammer Drill-Driver in places where they could not be reached by children.
Do not let it be used by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those
instructions. When in the hands of inexperienced users, the Cordless Hammer Dirill-Driver can be
dangerous.

1.4.3. Keep your Cordless Hammer Drill-Driver carefully. Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it jamming, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions
of the Cordless Hammer Drill-Driver. Before using the Cordless Hammer Drill-Driver, make sure that
the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and
appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the Cordless Hammer Drill-Driver, attachment, working tools, etc., according to the
manufacturer’s instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations
to perform. Using a Cordless Hammer Drill-Driver than those provided by the manufacturer applications
increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased Cordless Hammer Drill-Driver.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

1.5.2. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold
power tool only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details of the Cordless Hammer Dirill-Driver and this may lead
to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than if
you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean the ventilation openings of your Cordless Hammer Drill-Driver.

1.5.7. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may be
damaged.

1.5.8. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent magnets and
planetary gear. Drill is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and
for drilling holes in these materials. Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works
in interior furnishing, adaptation of premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.

Sound pressure: Lp, = 73.00 dB(A) K=3 dB(A)

Sound power: Lw, = 84.00 dB(A) K=3 dB(A)

Vibration acceleration: a, = 3.65 m/s?

4. Charge the lithium rechargeable battery.
Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage
when charging the battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances
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marked with 230V can also be powered with a voltage of 220V. The green LED will be switched.
Squeeze the battery into the charger.
See explanation table:

Indicator status Explanations and actions

Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to

off on the mains and is ready for use;
there is no
battery pack in the charger

On Off "Charging

The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of
the charger. Disconnect the
charger from

the mains supply.”

If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately.
You must recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

5. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.
All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective
battery.

6. Information on the battery.

6.1 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before
using the tool for the first time.

6.2 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

6.3 Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.
6.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the
capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no
longer meet the power requirements and therefore cause a safety hazard.

6.5 Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

6.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.
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6.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common
cause of complete dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop
working as soon as the battery becomes noticeably exhausted or the electronics protection system
works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

6.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and
damage to the cells in the battery without external heating.

6.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more
than one meter or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged.
The batteries in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the waste treatment
information.

6.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to
ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage
the battery.

6.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the
risk of fire.

6.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is
monitored or used in accordance with the instruction manual, responsible for safety. Care must be taken
to ensure that children do not play with equipment. The charging process of the battery should be under
the control of the user.

6.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger
designed to charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only
be used with machines from the R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

6.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery
contacts. Contact short circuit can cause injuries or fire.

6.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the
area, in the event of complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

6.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such
a leakage is recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed
immediately with plenty of clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon
juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and
seek medical attention.

6.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified
rechargeable batteries can operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

6.18. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic
environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

6.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified
limits in the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of fire.

6.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the
manufacturer or an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high
temperatures or a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not
open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged,
can cause fire or explosion of the battery.

7. About charging devices and charging process

7.1. Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power
supply with the voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different
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voltages.

7.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be
repaired immediately by a qualified electrician.

7.3. Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

7.4. Do not use damaged chargers.

7.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

7.6. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.
7.7. The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

7.8. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more
than 12 months. There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure /
complete discharge /

7.9. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the
cell and may cause a fire.

7.10. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have
malfunc- tioned.

7.11. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging
process, cracking, whistling, etc.).

7.12. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the
battery will cause premature aging of the battery cells.

7.13. Never charge and leave the battery unattended.

7.14. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical,
sensory or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment
unless the use is monitored or in accordance with the instruction manual for the device transmitted by
persons responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment.
7.15. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger
increases the risk of electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

7.16. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger
from the power supply.

7.17. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances.
Due to the charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

7.18. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use
the charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized
repairer. Incorrect installation of the charger may result in electric shock or fire.

7.19. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

7.20. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted
by the manufacturer or an authorized service center.

8. Protection against environmental impact.

8.1. Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause
dangerous damage.

8.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

8.3. Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

8.4. Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.

8.5. Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight
will result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace
them as soon as possible.

8.6. Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 °
C. Protect them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries /
charged at least 40% /. When operating, use the battery charger, cordless drill and battery only in a dry
place and at an ambient temperature of 0-45°C.
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8.7. Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0" C for more
than 60 minutes should be discarded.

8.8. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause
damage to the electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and
never touch the battery poles.

9. Operation and settings. Switching on. Switching off.

9.1. Switching on - press the switch button (1).

9.2. Switching off - release the switch button (1).

9.3. Spindle brake.

Drill is equipped with electronic brake, which stops the spindle immediately after the switch is released.
The brake ensures precision when screwing or drilling and prevents free spindle rotation after it is switched
off.

9.4. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure
on the switch button. Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in gypsum or
glaze and helps to control the operation when screwing and unscrewing.

9.5. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque. When
the set torque is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t deep or
damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.

Set the ring to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is the
greatest.

Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

9.6. Change of gear.

Drill features gear switch , which broadens the range of rotational speed.

Gear |: small speed range, big torque;

Gear ll: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly if
the switch cannot be moved.

Never change the switch position under operation of the drill. It may damage the power tool.

9.7.  Working tool installation.

Set the direction selector switch in middle position.

By holding the rear ring of the chuck and turning the front ring clockwise, you can set required jaw
spread and insert appropriate drill or driver bit.

Drill or driver bit must be pushed to the chuck limit.

Hold the rear ring and turn the front ring counter-clockwise, tighten hardly.

Deinstallation of the tool is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

Check position of the tool when installing drill or driver bit in the chuck. Use additional magnetic
adaptor as an extension when using short driver bits.

9.8. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch

Right rotation - move the switch) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

9.9. Drilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will then
be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should be done
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gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill block
up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove the drill from the
hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user. Continued drilling at low speed the engine
from overheating threatens. Must make periodic breaks during work or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do not obscure the openings in the hull used for ventilation of the
engine.

9.10. Make periodic breaks at work.

9.11. Keep and refer to the accessories carefully.

9.12. Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for
mixing adhesives and concrete coatings.

10. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.

10.1.  Drill chuck replacement.

Quick-release chuck is screwed onto spindle of the drill and additionally secured with a screw.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Open chuck jaws.

Unscrew the fixing screw with cross screwdriver by turning it clockwise (left-hand thread).

Install hex key in the chuck.

Gently tap the second end of the hex key.

Unscrew the chuck.

Installation of the chuck is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

10.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes should be replaced. Always
replace both brushes simultaneously. Work on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified
person with original spare parts in RAIDER service.

10.3. All faults should be repaired by RAIDER service workshop.

10.4. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only
original spare parts. This ensures their safety operation.

11. Environmental protection.

11.1.In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably
processed for the re-use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power
tools in household waste! According to the European Union Directive 2012/19/ EC on
end-of-life electrical and electronic devices and the validation and as a national law, power
tools that can no longer be used must be separately collected and subjected to
appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.
I 11.2. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to

Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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RO Manual de instructiuni originale
Draga client,

Felicitari pentru cumpérarea de masini de la cel mai rapid méarit numar de unelte electrice si pneumatice -
RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu
ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de
statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, va rugam sa cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca
aceste instructiuni s& ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca 1l vindei
unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi
sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului mércii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterb